
亡己以任何其他三秭正式請文之演

講應以兩種應用語文譯出·

四．代表得以各正式語文以外之其

他語文演講．於此種情形中，該代表應

準備任何一應用語文之翻譯，秘害處

諜員將根據其所齿笛－應用語文譯＊

再以另－應用語文譯出之·

五．速記紀錄愿以應用語文製成

之．倘經fT非I代表團之晶求，速記紀錄

之仝部或任何一部份應諜成 f]何－正

式語文．

六．簡要紀錄應儘速以各正式語文

製成之．

七．聯合國各機跗之且月應用两利

應用語文列行．

八．所有決議案及其他屯要文件應

譯成各正式諸文本．經任何代表之請

求，其他文件t1即以 fI一或所有正式語

文譯出．

九．聯合國各樣l[」之文件，如經各

該機關決定，得以正式晶文以外 fl·何

語文列行之．

三戰下罪犯之引渡與處罰］

垕
鑒于羅斯輻總統，史大休」調］及邛

吉爾首相一九四－；．年1一月－H 口］於

敵人在戰爭中殘酷暴石之吳斯科宣

言，及一九四二年一月十 ..H 及十二

月十二 H在嘀盟國若干政府對回一1i

件之共同宣言；

鑒及一九零七q釺）四次海牙公約所

定陸地戰1i公法與習慣；

鑒及一九四五年入月八日國際軍 1i

法庭憲章內所載戰爭罪犯及遠犯租千

暨侵害人道罪之定義；

10 
十

深信1月有若干罪犯續在某某若「國

家領 I·內逍遙法外，

爰建議：

聯合國各會H國立即採－ lJ)必要游

法將犯 k述各罪之犯施以逮捕，移広

往 lL犯罪所什地國家，俾各該國得依

lL法律審判處罰］；

寸t品：

」丨巴壁立邕會員國之各政府亦採一切

必要判屆去在其領 l：內逮捕上述各罪

犯， JEll}）將叭」即移送往彼犁犯罪 'i;;;

地國，俾各該國1W依共法律審判處罰．
一九四六年二月 I- ll ，弟． l·二；X仝會．

四 非政府組緘代表出席經濟

'：和社會理事會

由於 ltt 界「會扁合會，美國勞「＾聯

合會，國際合作聯盟，及其他非政府糾

織之1i化知［代表應得參加經濟暨祉會

耳'1i會之I:f1: ，並依據挺竟弟七十一

條為經濟的1H:會坪'li會進1 r..JI政府紐

織滴＇菡會商之規定．

嶠建議：

（甲）經濟＼明社會理 'li會應儘速採

取適冇辦法，俾使肚界 I·· 會騎合會，

國際合f1聯盟，以及其經諗必將有

助於經濟暨計會」「Wli 會之其他國際

」丨政府紐織得輿紓濟暨，社會理 'li 會

〈「商合作：

（乙）紓濟菩計會判博i會亦應儘速

採取滴'[f叫法，俾使美國勞 I洱i「合

會，以及其紅驗必將有助於甚遵怛筐

祉會理1i會之其他各國或區域」丨政

府紐幟得典經濟管」社會理'li會會商

合作．
九四）、年月 j·四 H ，第二 1~一次仝會．


